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SVEIKINAME 38TA VYCIU SEIMA!

5. m. Rugséjo m. 6, 7, 8 ir 9 dienomis New
Yorko mieste jvyksta 38tas metinis Vycéiy Sei-
mas. Jis ivyksta nepaprastu metu—didziais pa-
saulio sukrétimu ir Lietuvos tragedijos laikais.

Sio Vyc¢iu Seimo Sukis: “Lietuviais esame
mes gime, lietuviais norime ir but!” Kaip nuo-
stabiai jis tinka Siems laikams. Garbé vyéiams
ir ju vadovams tokiais Sukiais puoSiancius savo
veikla ir savo didziuosius jvykius.

Mes tikime, kad Seimo darbai ir nutarimai
atitiks Ziy ypatingy laiky ir vyciy idealy reika-
lavimuvs.,  Ir délto mes neabejojame, kad Sio
Seimo -zygiai bus vyciy veiklos paZiba, o 8is
Seimas liks neuzmirStamu, didZziuoju Vyéiy Sei-
mu. Tad geriausios semeés!

Spreskit, veikit, laimeékit! :

Jusuy
“Vyties” Redakcija.
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JAUNIMO POSEDIS GAMTOJ

Convetion Ahead!

REV. A. J. CONTONS

Expectations

Another K. of L. National Convention is just
around the corner.

What do we members of this great Catholic
Lithuanian youth organization expect of the
1951 Convention in New York? We expect and
know that every one in attendance will have a
grand time. We expect to see and meet the
cream of Lithuanian Catholic youth, the leaders
and prominent members of the K. of L., and
the representatives of other active Lithuanian
organizations. From past experience we know
that there will be greetings, reports of the past
year’s activities, resolutions bettering the or-
ganization, and election of officers who will
serve during the next year. But if the conven-
tion is content to stop there, we shall be let
down. It is not enough for the convention to
listen to greetings of praise, to write the history
of its past achievements, and to honor its past

leaders. To be sure this is all necessary. But
unless we come to grips with the critical prob-
lems facing Lithuanian Catholic youtih and the
K. of L., the convention will end as a pleasant,
but fruitless escape from reality. The ostrich
is accustomed to avert danger by burying its
head in the sand and by hoping that somehow
the danger will blow over. Pray God the dele-
gates of the K. of L. will not go to New York
to bury their heads in greetings, reports and res-
clutions and then emerge Sunday evening hop-
ing that all problems and dangers have blown
over for another year.

Examination of Conscience

Every organization exists for the improve-
ment of its members. Is the K. of L. organiza-
tion improving its members spiritually, cultur-
ally, and socially? Speaking of Catholicism,
how many members go to the Sacraments
monthly, use a Missal at Sunday Mass, or ful-
fill the requests of Our Lady of Fatima? How



many K. of L'ers participate in religious dis-
cussion groups, attend Catholic lectures and
movies, read Catholic books regularly, or sub-
scribe to Catholic magazines? How many K.
of L. .members know how the Church is combat-
ting Communism in social life, what the social
encyclicals are, or what the Catholic Church
teaches about unions, co-management, profit-
sharing, and rights and duties of workers and
cmployers? Do our K. of L’ers know that the
greatest threat to Communist activities in Eu-

- rope comes from the Young Christian Workers

Organization, comprising young Catholic men
and women in their teens and twenties, who are
carrying out the spiritual and social revolution
greater than the Communists have ever
dreamed? These are but a few of the criteria
of our growth in the Catholic spirit.

How successful is the K. of L. in its cultural
program, Lithuanian and American? How many
know: How old is the Lithuanian nation and
language, when does Lithuania appear in his-
tory, what was her progress and actual situa-
tion, who are the great heroes of Lithuania, who
were her enemies? Can we and do we speak
Lithuanian, do we know Lithuanian songs and
dances, do we read any Lithuanian books or
magazines? Are we rusty on American history,
songs, music, do we read any American and
English literature, do we attend good movies,
stage shows and lectures? How do we measure
up culturally as K. of L. members?

From the social viewpoint there is not much
cuestion that most councils are doing well and
offering many opportunities for social improve-
ment of the membership. As a matter of fact
there is a danger that in many councils the pro-
gram of activities actually is considerably un-
l'alanced in favor of entertainment, pleasure and
cames. This is not a healthy situation. It re-
minds us of little Johnny, who used to dash
home for dinner. He would pass up the soup,
jass up the meat and vegetables, and plunge
mto the dessert for three or four helpings. Ev-
erybody thought Johnny was healthy because he
was so active (for desserts do give energy).
But after a few years on this diet Johnny weak-
ened and finally died. Cause of death: unbal-
anced diet. Would it be going too far to say
that the present K. of L. diet of activities is
too weak on the substantial foods of spiritual
and cultural activities, and too strong on the

- dessert of good times? Could we even say that
.. for many councils the dessert has become the
- main course? If this is true we shall not have

8

to live long to attend a future convention, the
final one, which will call in the doctor to ask
the cause of death!!! S
Tasks of the Convention "'-j"-“st

By analyzing the weaknesses of the K. of L.
we can know better where to take our stand to
improve the organization, to help it more effect-
ively attain its purposes. The New York Con-
vention will be in an enviable position to launch
the K. of L. on a new course, to map out a pro-
gram of activities which will tackle the prob-
lems of youth in an up-to-date, realistic way.
Hundreds of young Lithuanian Catholic men
and women, in the prime of life, eager to an-
swer the battle-cry for God and Country will be
on hand at the convention as delegates and
guests. What can the Convention do to help
these young leaders bring back new life and
spirit to their local councils?

The 1951 Convention would be of truly his-
toric significance if it would set up PLANNING
BOARDS to map out the K. of L. activities for
the coming year. The key to a successful or-
ganization is PLANNING, PLANNING, and
MORE PLANNING. Already there is much
plahning in the organization. The Lithuanian
Affairs Committee and the outlines for the
Lithuanianism Contest are excellent examples
of planning. But we still need much more. We
must translate the generalities: for God and
Country, into thoroughly planned mimeographed
sheets sent out regularly to each council ex-
plaining in detail how each member and each
council can fulfill these lofty ideals. Most prac-
tical would be a board which would gather the
best ideas on how to run a meeting and what
type of program at each monthly meeting would
best elevate the members spiritually, culturally,
and socially. This would be issued with detailed
instructions to each council regularly. At the
end of the year every active member will have
been enriched in a very definite way, instead of
the present hit and miss method which prevails
so often. Secondly, another board might well
plan a study program for the members which
would best serve to improve the participants in
their knowledge of and practice of their Catholic
religion, and in their cultural appreciation of
T ithuanian and American song, literature, and
history. Thirdly, another group of experienced
persons might effectively be invited to prepare
a program of activities for the JUNIOR K. of
L. Youngsters in their early teens are passing
through their most formative stage. They are
eager to belong to something. They like to take
part in activities similar to those of adults.
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Trys Vyéiy vadai. IS kairés j deSine: InZ. Antanas Mazeika, Redaktorius Leonardas Simutis
ir Pranas Razvadauskas.

Musu Uzdavinifai

PETRAS BALCIUNAS

In this article, Mr. Petras Baléiunas, well-
known pedagogue and active worker among the
Catholic youth in Lithuania writes interestingly
about the obligations of the K. of L. members and
the significance of youth in life.

“Mylek, lietuvi, ta brangia zZeme,
Kurioj nuo amziy tévai gyveno!”

Tais zodziais musy tautos atgimimo dainius
Maironis kreipési i savo tautieCiy gerokai apmi-

They make excellent material for Junior K. of
L. groups. But again we need planning, we
need a program to give these young people a
worthwhile and rounded series of activities.
There are many other suggestions which could
be made. But ordinarily when we undertake
too much we accomplish nothing. If the com-
ing Convention can get down to discussing the
real concrete problems facing the K. of L., and
we can be induced to set up PLANNING
BOARDS composed of experienced and expert
workers in these particular fields, it shall have
taken a giant step of progress in effective youth
vork.

rusia tauting samone. Jis jauté, kad toji gy-
voji tautiné dvasia lietuviy tauta netrukus pa-
kels vel laisvam gyvenimui. Ir pakele. ,
ir lietuviuy tauta, sukurusi tvirta valstybine
institucija, tuojau prazydo savos kulturos Zie-
dais, greitu laiku net pranokdama kitas tautas,
jau Simtmecius besinaudojancias valstybine lai-
sve. .

Lietuvai laisvés niekas nepasiulé: reikéjo ja
issikovoti brangia savo geruyju suny kraujo kai-
ua, savo istikimyju vaiku pastangomis ir gau-
siais laisvés centais. Dideli, net milziniSki nuo-
pelnai c¢ia tenka ir Amerikos lietuviams, taigi
ir jums, mieliejiai sesés-broliai vyéial, ir jusy
téveliams, artimiesiems.

Jau vél 19 ilgy ir nepakeliamai sunkiy mety,
kai Lietuva kencia skaudzig vergija. Kencia
Auksciausiojo valia ne tiek uz savasias nuodé-
mes, kiek uz sugedusl, suzvéréjusi Sios zemes
karaliy—7zZmogu. Tos nesugedusio Zmogaus
vaizduotei neaprépiamos lietuviy kancios tai ry-
ty kaimyno-—caristinés Rusijos ir vakary kai-
myno—Kkaizerinés Vokietijos rezimuy tesinys.

Vakarinio kaimyno galybé daugiausia J. A. V.
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pastangomis jau sutriuSkinta. O raudonasis

rytu kaimynas, nepasisotines plésriojo dvigalvio
erelio (caristinés Rusijos herbas) grobiu, pakélée
piktomis ir kerStingomis savo rankomis kujj su
piautuvu (bolsevikinés Rusijos herbas) ir, pa-
n'eknies tikéjima, teisybe, teise, visokias laisves
ir zmoniskuma, Ziauriausiomis priemonémis Zu-
de visus Zmones ir net iStisas tautas. Kad ge-
riau buty paslépti nekaltujyu Zmoniy kraujg, jis
nudazé savo véliava raudonai.

Visa laika laSa nuo tos véliavos kankinamyjy
kraujas. ISZudé jis ne Simtus, tukstancius, bet
milijonus. Jau per 12,000 vien dvasininky speé-
jo iSzudyti, nukankinti ar sunkiose mirties sto-
vyklose tebekankina. Jau vien mazutés lietuviy
tautos spéjo paliesti apie viena milijong. Ir dar
agresyviau tebekankina ir tebenaikina. Ir galo
nezimato. Dabar tas raudonasis slibinas, jsiku-
nijes Liuciperis Stalino kailyje, jau aprépes be-
veik visa Europa, didesne puse Azijos ir taiko
savo nuodingus nagus Naujajam Pasauliui.

Ar galim mes dél to buti Salti ir ramus? Ar
verta dabar, kada jau gresia toks didelis prazu-
ties pavojus visam pasauliui, rupintis savo tokia
nedidele, neskiatlinga tauta?  Argi nedidelés
tautos irgi gali turéti tokj pat nora gyventi,
kap ir dideles?

Sesés, broliai vyciai, Sitokios padéties ir tokiy
pioblemy dirginami, zvilgterkime nors labai
trumpai i savo pareigas.

Vyéiy Pareigos

[Esame Lietuvos Vy¢éiai. Taigi jau padiu var-
du dragsiai pasisakome, kad turime neabejoting
ry3i su Lietuva. Koks tas rySys? Visy pirma—
gamtinis—prigimtinis. Kai kurie mes esame
gime Lietuvoj, ten auge, ten savo gyvenimo Sak-
nis jleide. Kiti esame gime i§ Lietuviy tévy—
lietuviu Seimose. Taigi i§ kilmés mes visi pri-
klausome vienai tautai—esame lietuviy tauty-
bés.

Tietuvos Vyciai pagal konstitucijg—

1) vaduojasi kataliky pasauléziuros bei doros
désniais (II sk., 1 par.),

2) aukléja savo narius gerais Amerikos pilie-
¢iais (2 par.),

3) Zadina jaunuomenéje prisiriS§img prie savo
téevy zZemeés—Lietuvos, meile savo gimtosios kal-
bes bei musy tautos paprociy (3 par.),

4) rupinasi savo nariy ir visos iSeivijos Svie-
tiru ir kulturinimu (4 par.),

5) kuria sporto ratelius ( 5 par.).

Taigi Vycéiai yra aiskiai

1) religiné—katalikiSka—pasauléziuriné

2) valstybinée—Amerikos krasto,

3) tautine—lietuviy tautos ir

4) kulturiné organizacija.

1. Vydio, kaip kataliky organizacijos nario,
pareiga yra visg savo gyvenimg statyti ant
praktiniy kataliky pasauléZiuros pagrindy. Ne-
uztenka vien Zinojimo ir prisipazinimo, kad esi
katalikas vien tik dél to, kad kiti, tavo draugai,
tavo vyresnieji, Baznycia to nori, kad taip jpra-
tes esi. Kiekvienas vytis turi buti sgmoningas
katalikas, turi gilinti savosios religijos pagrin-
dus, suprasti jos verte.

O gal daugiau nezZinoti ir pasitenkinti tuo,
kiek turi, nes Zinojimas padidina pareigas ir at-
sakomybe. Bet juk visa Zmogaus didybé  ir
reiSkiasi Zinojimu, o ne nezinojimu, nes Zmo-
gus yra ‘“animal rationale”—protinga butybe.
NezZinojimas paprastai vadinamas neprotingu-
mu, negudrumu ir net kvailumu. O kas gi nori
toks buti?! S8iam reikalui mums tinka Zymiojo
bedievio, katalikuy Baznycios griovéjo Voltero
zodziai: ‘“Geriau zinoti ir kankintis, negu tam-
sybéje gyventi ir dziaugtis.” _

Kiekvienas vytis turi nuosirdZiai ir su jsiti-
kinimu praktikuoti kataliky tikéjima ir visur,
kur tik gali, kur tik yra reikalo duoti grazy
pavyzdi kitiems—kovoti dél tikejimo, dél doro:s.
Kovoti ne tik ten, kur lengva, bet ypaé ten, kur
reikia daugiau aukos, iSmanymo, energijos. Ko-
voti net brangiausia gyvybés kaina.

Taigi kiekvienas vytis turi siekti kriksScionis-
kos tobulybés.

2. ] krikSc¢ionio sgvoka grieztai jeina ir pat-
riotizmas. Kardinolo Mercier’o ZzZodziais, ‘“‘Néra
tobulo kriksé¢ionio, kuris nebuty tobulas patrio-
tas.”

I patriotizma jsiglaudzia valstybinés ir tauti-
nés piliecio pareigos.

Vyéiai gyvena Amerikoje ir yra Amerikos
pilie¢iai. Taigi jau pats teisingumas vercia
kiekviena vyti buti geru pilie¢iu to krasto, ku-
riame jis gyvena, kurio déka yra iSlaikomas.
Kiekvienas vytis turi atlikti savo valstybine
pareiga, nesigailéeti savo gyvenamam kraStui
jégu.
3. Visi vyciai yra lietuviy kilmés, visuose
vycéiuose teka lietuviskas kraujas. Tautisku-
mas yra ne nelaimé, bet Dievo dovana. Pats
pasaulio Kuréjas skyré Zmogui atlikti Sios ZzZe-
meés uzdavinius per tautas. Nuo rupinimosi sa-
vo tauta neatleidZiamas né tas, kuris gyvena
nuo savo tautos atskiles. Tobuliausias savo
gimtojo kraSto meilés pavyzdys yra Dieviskojo
Sunaus aSaros dél Jeruzalés. |

Svarbiausios tautiskumo Zymeés yra: teritori-
ja, kalba, paproéiai, religija, rasé. Pagal tas
specifines Zymes visas pasaulis skirstomas i pa-
skiras tautas.

Tauta gali buti ir be savo teritorijos (pav.
ankséiau zydai), gali buti bendros kalbos su ki-



tomis tautomis (pav. §veicarai), vieno tikéjimo
su kitomis tautomis (daugelis tauty). Bet ir
tuose bendrumuose yra skirtybiy, kurios natu-
raliai suskaldo Zmonijg i tautines grupes—tau-
tas. Tie skirtumai sudaro tautos individualybe.

Lietuva ir lietuviskumas

Lietuvos teritorija yra Lietuva. Tai grazus,

bet be dideliy pretenzijy, srauniy upiu ir ramiuy
upeliy iSraizytas, riboto auks$¢io kalneliais iS-
margintas, Baltijos juros banguy skalaujamas,
ruty darzeliais iSpuoStas gintaro krastas. Tg
krasta, jo branguy gintara, jau gerokai pries
Kristy Zinojo tuo laiku kulturingiausios pasau-
lyje Mazosios Azijos tautos. To krasto galin-
gieji valdovai viduramziuose vieninteliai pajége
sulaikyti azijatu antpludj i Europa. Tuo jie iS-
gelbéjo visg Europag nuo prazuties ir nulémeé
busimos Amerikos kriksc¢ioniskajj veida. Ne
be reikalo lietuviy himno autorius Kudirka pa-
vadino Lietuva didvyriy Zeme.
- Beveik visi lietuviai (apie 90%) yra R. Ka-
taliky tikéjimo. To tikéjimo, kurio mes, vy-
¢iai, esame. Visi krikSc¢ionybés laiky lietuviy
paproc¢iai yra persunkti katalikiSkos dvasios.
Sventojo Sosto pripazinimu Lietuva yra sv. Ma-
rijos Zemé. Lietuvos jaunimo (ir vycéiy) globé-
jas yra Sventasis karalaitis Kazimieras.

Lietuviy tautos paprociai rysSkiausiai atsi-
spindi labai gausioje lietuviy liaudies kuryboje
—tautosakoje. Galybés pasaky, legendy, prie-
zodziy, patarliy, mijsliy . . . Daugybés liaudies
dainy. Jose yra visas lietuvis su savo skaus-
mais, dZiaugsmais, sielvartais, godomis, gudzio-
mis svajonémis. Deél to Lietuva yra dainy Salis,
viena i§ pirmyjuy visame pasaulyje. Ir dabar
dar jauciame, kaip “Per dainas stipréja (lietu-
viy) viltis; jos meilés tévynés aukléja Sirdis.”
Lietuviai, pradedant Donelai¢iu ir baigiant da-
bartiniais rasSytojais, poetais, filosofais, jau dave
dideliy lietuviskojo ZodZio talenty, minciy.

LietuviSkojo genijaus pacioje virSunéje Svie-
dia viena i§ seniausiy, skambiausiy ir graziau-
siu kalby—Ilietuviy kalba. Ne be reikalo net
zymiausiuose universitetuose yra ji déstoma.
Savoji kalba davé galimybe lietuviui iskilti ]
kulturos virSunes.

Mums, sesés-broliai vyciai, toji kalba yra be-
veik vienintelis tikriausias raktas i tikraja savo
tévy Sirdj, i ju protus, jausmus. Dabartiné mu-
sy lietuviy kalbos padétis yra apverktina. Mes
jau baigiame pamirsti savo tévy kalbg arba jos
net nespéjame iSmokti.

“Gera yra svetimomis kalbomis kalbéti, bet
didelé géda savosios nemokéti,” “Moki kalbas—
zinai kelig” yra absoliuciai teisingi posakiai.
Mums, vyéiams, savosios kalbos yra dvi: valsty-

biné—angly ir tautiné-prigimtiné musy ar mu-
sy tévy kalba—Ilietuviy kalba. Musy paéiy “kal-
té,” kad mes turime mokéti ne viena, bet dvi
kalbas. Bet i§ tos “kaltées” mums tik garbé ir
pauda. Kalbos iSmokimas néra toks paprastas
dalykas, jos turguje nenusipirksi né uz milijar-
dus. Kalby mokéjimas mus padaro tik gudres-
nius, kulturingesnius, didesnius ir platesnius.
Geras savuju kalby mokéjimas tai yra musuy
garbés ir ambicijos klausimas.

Daugelis galvoja, kad JAV wvaldzia yra prie-
Singa paskiry tautybiy kalboms. Tai netiesa.
Rimtieji JAV vyrai labai vertina visy jose gy-
venanciy tautybiu kalbas. Jie Zino, kad tik per
iSkeélima | auksc¢iausig laipsni savo tautiniy in-
dividualybiu visuy Amerikos valstybiy genijus
gali aukSc¢iausiai iskilti.

I darba jaunos jégos!

Mielieji sesés-broliai vyéiai, mums yra didelé
garbé priklausyti vyc¢iu organizacijai. Bet, kaip

" matome, teji organizacija uZdeda ant musy pe-

¢iu ir gana sunkia, bet maloniag pareigy nastele.

Taigi: 1) Rupestingai tvirtinkime savo reli-
ginius pagrindus, patys bukime praktikuojantys
katalikai, savo Zodziais ir darbais ryztingai
skleiskime katalikybe kitiems. Tuo pasirodysi-
me esa verti Marijos Zemés suny vardo ir savo
Globéjo §v. Kazimiero;

2) bukime veiklys ir naudingi Amerikos pilie-
¢iai;

3) kelkime visokiais budais, ypa¢ mokymosi
kursuose ir kitokiais budais lietuviy kalbos,
skaitymu lietuviu literaturos ir lietuvisky laik-
raséiu, savo tévy zemeés, savo gimtosios kalbos
ir savo papro¢iy meile. '

4) Per nuolatine dvasios kulturg ir per nuo-
saikia kuno kultura kasdien kilkime auksStyn,
nes kas stovi vietoje, tas zZengia atgal.

Nieko nepabukime ir nedelskime. Imkimeés’

darbo, kol dar jauni. “Jei pasi§venté jaunyste,
kas pasauly gal isdristi jos bandyti jégu” (Ad.
Mickevic¢ius).

Tik nesakykime, kad negalime. Patikékime
su Napoleonu, kad “Negalima yra tik kvailiu
enciklopedijoje.”

Dabartiniai ir netolimos praeities musuy tau-
tos® kartys vargai tegul buna mums tikriausias
paskatinimas | darba dél Dievo ir Tévynes.

Mainos rubai margo svieto:
Silpnas kelias, tvirtas griuva.
Maironis.

Tad suok, zZyny, gyvybés sutartine.
: Jurgis Baltrusaitis.

Maza linksmybés ¢ia ant Zemes.
Maironis.

Cogl



TEVISKES NAMELIAI BRANGUS

Zinau pasaulyje tikrai graziausig Sali,
Malony, miela krasta saldZiy sapnuy,
Ten mano Sirdj, sielyg nuolatos vilioja,
Jos brangus vardas yra mieloji Lietuva.

Toji Salis yra tévyné zaliosios rutos,
Tai kraStas rugio ir dobilo raudono,
Jame gaivinanc¢iai, maloniai kvepia
Miskeliai, sodnai, géléems papuosStos pievos.

Tenai visur linksmai paukstuzéliai céiulba,
Savo skambiais balsais pripildo jie padenge,—
Kiek meno, grozio ten yra visoj gamtoje,
Tarsi ten buty kampelis Zemés rojaus.

Toje graZiyjy dainy ir pasakuy Salyje
PrieS daugel, daugel mety ir a$ gimiau,
Tenai praslinko jaunystés dienos,

Ten likosi ir mano nameliai mielys.

Téviskés nameliai brangus, kaip a$ jus myliu,

Tem jausmui isreikS$ti néra man ir ZodZiy &in-
kamuy,—

Jusu brangumas atsispindi pasakose, dainose,

Ir nemirtinguy musy poetu graziuose kuriniuose.

Jus galite buti turtingi ir patrauklys puos$nu-
mu,

Ar vos menkos iSvaizdos ir po Siaudiniu stogu,

Jusy didis meilumas yra ne nuo iSorinés is-
vaizdos,

O nuo vidujés dvasios tenai gyvenancios Sei-
mos.

KYLAN 'I:I LIETUVA

Jei ir kunigaikstis, ar karalaité jumyse gyventy,
Jie man neatstoty brangiu téveliy, broliy, sesery,
Anuose gal rasc¢iau pasaulio tustybiy, gal pagar-

bos,
O Siuose—prigimta dziaugsma mano Sirdies ir
sielos. .

Neziurint kas buéiau Siandien gyvenime sa-
VO—

Turtingas, beturtis, mokslin¢ius, bemokslis,
dvasiskis,

Brangin mano nameliy dvasia i juos mane
vilios,

Ir vistomet—laiméje, ar nelaiméje—rasiu cia
paguodos.

v

G'a yra neidmatuojamai gausys aruodai meilés,
Uzuojautos, pagalbos, paguodos ir tikros Sirdies,
Tat, Dieve brangus, laimink ta graZziaja Salj,
Ir musu mielus namelius brangioj Lietuvoj.

Juk gi neveltui pasaulio Tvéréjas per prigimtj

musy
Surédé Sauniai, mums jgimtai, kad visame pa-
saulyje :
Nesirag vietelds meilesnés, brangesnés, kaip
tévigkeles

Malonys nameliai, kuriuose gyvybe tu ir a8
sau gavom!

PADANGES ARAS.
1951 m., birZ. 14 d.




How The Boss Americanized a [ithuanian Name

by Vyt. Alantas

The boss, a Pole who had arrived in the
United States about thirty years ago, called
Pakrantis into his office to fill out an insurance
application.

“Your name, please,” he asked Pakrantis.

Pakrantis pronounced his surname plainly,
syllable by syllable, PA-KRAN-TIS.

The boss, lacking time for listening carelessly,
or perhaps wishing to serve the cause of
Americanization, without hesitation wrote
“Pokrount.” Pakrantis told his name: Jonas,
the boss immediately wrote: John. Thus, in a
few minutes, Jonas Pakrantis, bearer of an old
Lithuanian name, became an “American”’—John
Pokrount. But he said nothing to the boss and,
smiling, watched him complete filling out the
blank. Having finished, the boss removed the
form from the typewniter, and pointing to a
line at the bottom, gave it to Pakrantis for his
signature.

“No sir,” calmly said Pakrantis.

“Why ?” asked the boss in surprise.

“I cannot sign for the gentleman whose name
i on this blank,” firmly answered Pakrantis.
“You wrote John Pokrount, while my name is
Jonas Pakrantis. Don’t you see the difference?”

“But you are now kving in America, not in
your homeland. It is impossible to pronounce
your name,” spoke the boss angrily.

“l don’t care whether you can pronounce it or
not, I just know that other Americans can pro-
nounce it quite well. I was born and christened
with that name, and at that time my parents
concerned themselves very little whether others
could or could not pronounce their son’s name,
and, of course, they did not ask anyone’s opinion
how I should be named. If you have been pres-
ent at my christening and had suggested to my
parents that I be called Pokrount or by some
other name, and they had agreed to your sug-
gestion, then it would have been another mat-
ter, but as things stand now—no.”

The boss was somewhat astounded, hearing
these words from the Lithuanian, Jonas Pa-
krantis, and was at a loss for something to say.

“Don’t talk, but sign,” and again he thrust
forward the form.

“No! You say that in the event of an accident
or my death, that my wife would receive this
insurance. How will she collect it, if her name
is written on all documents as Mrs. Birute Pa-
krantis, whereas here it is Pokrount.”

“All right, all right, spell it,” impatiently said
the boss, inserting a fresh blank in the type-
writer.

“P as in Pandora, A as in Andora, K as in
Kangaroo, R as in Roma, A as in Angola, N as
in Nirvana or Noblesse oblige, T as in Tarantu-
la, I as in inflammatory, S as in Sakajawea...”

“From what corner of Hades did you gather
all these words?” the boss stopped typing and
asked.

“Why? They are all English. I can explain.”

“English!” laughed the boss triumphantly.
“lI suppose you’ll tell me that even that last
word, Sakajawea, is American.”

“Of all the mentioned words, the last one is
truly the most American,” tranquilly replied
Pakrantis. “That is the name of an heroic
woman of an Amenican Indian tribe. If you
are interested, I will bring you a book entitled
‘Other Americans, Men and Women Who Built
Our Country,” written especially for newcomers
to the United States and published by the De-
partment of Adult Education of the Detroit
Public Schools. Sakajawea’s name is listed there
alongside such names as Roger Williams, Ben-
jamin Franklin, George Washington, Abraham
Lincoln, Thomas Alva Edison, Henry Ford and
many others, in all 43 honored American sur-
names. Perhaps you’ll try once again to pro-
nounce this name that is so American. It can
be pronounied quite easily, but it is even easier
to pronounce my name . . .”

“The devil knows what these new immigrants
are,” fumed the boss. “We are different.”

“And what is your last name, may I ask?”

“Mine? Gordicki, Frank Gordicki. Why?”

“Oh, nothing. I just think that is quite an
American name, Mr. Gordicki,” laughed Pakran-
tis, as he left the office.

(Sutrumpintai iSverté Pr. Gudelis.)
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“J. KMITAS

I§ Mano Atsimim

Here, J. KMITAS-MSGR. K. URBANAVI-
“CIUS, honorary member of the Knights of Lith-
uania, in his reminiscences, very beautifully
writes about the early years of his priesthood in

v Lithuania and in Poland while writing articles of
_interest for the Knights of Lithuania.

Nemuno vaizdingumas. Grazios, zodingos
lietuviskos kalbos vietove. 200 naujy
- lietuvisky Zodziy. Lietuviy dvasios ne-
‘uzmusi, Pas svetimuosius. I[sZudyti
juotvingial.
Labai Zavingas buvo kaimas,
Kur nuobodave Eugenijus.

A$ ne Eugenijus Onieginas ir nenuobodavau,
bet vietové, kur man teko praleisti pirmuosius
kunigavimo metus, i§ tiesy buvo zZavinga. Pats
kaimas bei baznytkiemis ir tinkamai uZvardy-
tas—Kaimelis—buvo nejdomuys. Maza, sena,
mediné baznytélé, tokia pat klebonija, ¢ia pat
netoli nedidokas dvarelis, kiek toliau po Siaudi-
niu stogu mokyklelé, tokia pat Kiduliu valséiaus
rastine—tai ir visa aplinka. Uz kokiu varsnuy
toliau buvo mazas kaimas Slaudlne—talp pat
atitinkamas vardas.

Bet kur gi c¢ia Kaimelio zZavingumas? Tik
luktelk, miels skaitytojau, prieisim ir prie Zavin-
gumo. Kaimelis stovi prie Nemuno kranto—ar
to neuztenka, kad tas vienas vardas lietuvio
Sirdj suzavety? Tiesa, Nemunas ne ¢ia pat—
gal uz kokio kilometro—bet jis matyt pladiai is-
sitieses, gal daugiau kaip pusé kilometro plocio.
Mat, ties Jurbarku—Jurbarkas stovi ant Kkito
kranto—yra sala, ir tas iSaiS8kina nepaprasta
Nemuno Sioj vietoj ploti. Be to, Nemunas ¢ia
labai seklus. Viena kartag—tikésit ar netikésit
—a8 ji perplaukiau. Prastas aS§ plaukikas, bet
¢ia prireiké daugiau pilietinés drgsos, negu jgu-
dimo plaukti. Bridau, bridau ir pastebéjau, kad
jau esu paciam vidury. Paplaukes kokj Simta
metry meéginau atsistoti ir pajutau po kojomis
dugng. Toliau buvo brasta iki ano kranto. Kiek
atsiputes ta patj Zygj padariau atgal. Supra-
tau, kad ta siauroka gilesné vieta buvo upés
vaga, kuria garlaiviai plaukia i Kaung.

Sioj vietoj Nemuno krantai ne perdaug gra-
zus, tacéiau plaukiant garlaiviu i Kaung jie at-
skleidzia tokiuy vaizdy, kad | juos beziurint ilgo-

ka kelioné ne tik nenusibosta, bet dar pertrum-

pa atrodo. Rodos, plauktum, plauktum, ir vis
dar idiebtos akys nepasisotinty—godumu vis
nauju reglmu troksta. O reginiu jvairenybé nie-
kad nesikartoja. Vis naujos vietos, kitoniski
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Lietuvos kaimas vasara

- ey

krantai,
ciai, kitokio stiliaus baznyéiy boksStai.
istoriniy prisiminimuy !
piai aprasyti.

[SsineSi, 7Zmogus, tuos jspudzius syetur,

ivairios piliy virSunés, skirtingi palo-
O kiek.
Gaila, kad jie labai.tau-.
UZ tai kiek vaizduotei. darbq',
ir_jie.

gaivina dvasia net sukuringam sumedz1age_]u-,'

sios Amerikos gyvenime.,

dai mintyje atgyja. Ar ne nuostabu?

Ir juo toliau metals;.
nuo Nemuno nutolsti, juo gyviau jo grozio vaiz-.

Kaimelis savaime gal neperdaug Zavus—gam--
tos atzvilgiu—bet jis yra jterptas Zavingos “sri-’

ties kamputy.

lioniskijg—kur
ku pasakyti.

tarp tu dvieju sri¢iy ribos, ‘sun-
Apskritai kalbama, kad platoki

IS ten gali pasiekti ar tik ne poe--
tiskiausia Suvalkijos dali—Zanavikija ‘bei ‘Ve-"

Nemuno pakrascéiai tai Velioniskija, to toilmes-

nés apylinkés Zanavykija.

Kuriai pusei priklau-_

so Sintautai ir LuksSiai-—nuomonés nevienodos."

Tur but kur nors per ju laukus ir eis tarp Velio-
niskijos ir Zanavykijos ribos.  Kai kurie teigia;
kad viena ir
ZMmones.

‘kita sritis tapatinga—tokie: pat’
~Man matos, kad .ta nuomoné netiksli::

Ty sri¢iy gyventojuose skirtingumuy  vis délto’
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esama. Zanavykai atrodo gyvesni, kalbingesni,
‘daugiau paZenge kulturoj. Velioniskiai pirmyk-
“§tesni, naivesni, daugiau nuo miesto nutole. Uz
- tai juy lietuviska kalba visai laisva nuo svetimy-
2 biy, nes nseusidurdami né su vokie¢iais, né su
rusais, né su lenkais (ten buvo tik didZponiy
. dvarai bei majoratai, su kuriais kaimiediai ne-
- bendravo), velioniskiai turéjo gausesnj lietuviy
" kalbos Zodyna. Yra tikras faktas, kad Petras
- Kriau¢iunas, buvusis Marijampolés gimnazijos
_profesorius, paskui Ploks¢iy valséiaus teis€jas,
besilankydamas pas tos parapijos Zmones, su-
rankiojo per 200 ligSiol jam neZinomu lietuvisky
“#odziy. Tai gausus jnaSas j lietuviy kalbos Zo-
~dyng.

 Zanavykai taip pat grynai lietuviskai kalba,
tik artimesnieji prie Vokietijos sieny yra pasi-
savine keleta vokisku ZodZiy. S&iaip jau slavu
“jtakos ju kalboje nesigirdi, nebent kur nuskam-
ba koks rusiSkas keiksmazodis. Labai budingas
Stai koks dalykas. Velioniskiai ir zanavykai
iSlaiko savo kalboj dviskaita ir pagerbia mote-
- riska gymj: mudu eisiva, darysiva; judu eisita.
darysita ir t. p. Taip pat moterys nuéjusios.
padariusios ir tt. ISgirde sakant: moterys iS€je,
“padare, iSbale, iSalke, zanavykas bei velionigkis
negali atsistebéti, kaip galima moterj taip “su-
- vyrinti” (ne suvirinti!). Jam atrodo, kad ¢ia ne-
skaniai darkoma lietuviy kalba. Deéja, kapsai
¢ia nusiZengia (a8 pats kapsas, bet tris metus
pagyvenes zanavykijoj stengiuosi to nedaryti).
Dar karta déja, ir naujoviskieji literatai taip
pat moteris “vyrina.” Tenepyksta ant manes uz
Sig pastabg, nes a8 galiu atsikirsti Sia graikuy
patarle: “Jupiteri! tu pyksti? Reiskia, tu Zinal.
kad ne tavo tiesa.”

Tais laikais (1897—1901) Lietuvoj smarkiai
siautéjo lietuviy kalbos persekiojimas ir tuo pa-
¢iu lietuviy tautos surusinimas. Buvo uzdrausta
lietuviSskas rastas ir spauda lotynu raidémis.
Buvo uZsimota jbraukti mums rusy raides, su-
vienodinti rasyba ir vieng grazia dieng uztemp-
ti visag Lietuva ant rusiSko kurpalio. Dirva tam
jau buvo paruosSta: vieSose vietose uZdrausta
lietuviSkai kalbéti, visi gatviy parasai, biznieriy
bei amatininky pasiskelbimai, keliy nurodymai
—visa tai rusy kalba. Nieks tam negaléjo pasi-
prieSinti. Taéiau kai pasikésinta surusinti lie-
tuvio dvasig—jo rasta ir knygg—Ilietuviy tauta
parodé vieng frontg: nepasiduosim! IS kur, ro-
dos, atsirado tiek drasos ir susipratimo pas tuos
ramius, létus Lietuvos kaimiec¢ius? Rusai ¢ia
apsiriko: jie neZinojo lietuvio atsparumo. Daug
kg jam gali uZdraust. Pakes. Tadiau kai pri-
eini prie dvasios gyvonio—meégini iSraut tauty-
be ir kalba, tuomet net nereikSmingas skurdeiva
tampa didvyriu. Ir i§ tiesy, tais laikais lietuviy

‘Lapy (Lapai), Sepetovo ir Malkine.

tauta didvyriais suspindéjo.
jkarstis pacios virSunés pasieke.
nesSiy buriai. Tiesa, ir vadai nesnaudé. Negau-
sus jie buvo. Keletas gydytojy, kunigy, stu-
denty, viens kits rastininkas, kaimo mokytojas.
Bet visi dirbo iSsijuose. Ana baigigs savo gy-
venimo dienas Kudirka jau lovoj guléjo ir vis
dar raseé, rasé. Prie§ ji zibejo zvaké, kad, neti-
kétai zandaru uzkluptas, galétu avo rastus sude-
ginti. Dabojo ji policija, bet nearestavo. Kur
dés ligonj? Taciau ligonis mokéjo jiems jgelti.
IS Prusy pareidavo ‘“Varpas,” kuriame apie po-
licijos “Zygdarbius” Zmonés skaité ir dziugavo,
kad bent pogrindis tiesa pasako. Siuo tarpu
stambiausias pogrindzio vadas guléjo ¢ia pat
Naumiesty, beveik bemirstgs. Pagaliau 1899
m. Kudirka pasimiré, taip ir nesusilauké dvide-
Simtojo Simtmecio. Nuostolis Lietuvai buvo be
galo skaudus, bet tautinis sgjudis jau buvo  ne-
sulaikomai jsisiubaves. 1904 m., dar rusy-japo-
nu karui besitesiant, Lietuva atgavo savo spau-
da. Dvasiné kova buvo laiméta.

Su pat Naujais 1900 metais as buvau nukeltas
i Lenkija. Mat, buvusiajai Seiny Vyskupijai
buvo priskirta nemaza Lenkijos dalis. Ten pa-
stoviai trukdavo lenkuy kunigy. Tas trukumas
tekdavo uzpildyt lietuviais. Ir man toks likimas
teko. Gaila apleist Lietuva, bet ka bedarysi.

-----

Pasipriesinimo
Kraziai, knyg-

vadinas, bet a§ neilgai ten buvau.” Ir jis buvo
klajunas, kaip didZiuma tuometiniy Lietuvos in-
teligenty. Lygiai kaip ir dabartiniy. Skaudi
dalia. '

Toj Lenkijos daly—nuo Balstogés beveik iki
Varsuvos—ziloj senovéj buvo gyvenusi giminin-
ga lietuviams tauta, kuria vadinama jatviais,
jadzvingiais, juodvyziais, labai smarkiai puldi-
néjusiais lenkus, taip kad Lenkijos kunigaikstis
Konradas Mazovieckis pasikvieté | pagalbg kry-
zuoCius ir ju padedamas tg atkaklia tautele
visiSkai sunaikino. Tai istorinis faktas, tik gai-
la, kad tos lietuviu tautos atskalos tikras vardas
yra abejotinas. Mat, svetimtauc¢iu metrastinin-
kai—rusai, lenkai ir vokiec¢iai—netiksliai ta var-
da uzZraSe. Taciau Sis tas iS jos liekany dar be-
liko. Dabar ten liaudis grynai lenkiskai kalba,

bet vienas Zodis tariama lietuviskai ir ta pati
reiskia, tai “rupet, rupi.’”” Mnie tak rupi” (man
taip rupi) daznai sako to krasto liauidis. Taip
trys gelezinkelio stotys lietuviskai uZvardytos:
Si pastaroji
nepertoliausia nuo Varsuvos.

Ir Zmoneés lietuviams kunigams buvo daug pa-
lankesni kaip saviskiams lenkams. Gal délto,
kad lietuviai buvo suSnekamesni, demokratiskes-
ni, ir vél délto, kad su lietuviais buvo gerokai
apsiprate, nes ju nemaZas skaifius ten darba-
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vosi. Ir Stai kokios lietuvisSkos kuniguy pavar-
dés: Diépinigaitis, Jonkaitis, Keblaitis, Gustai-
tis, Kudirka (paskiau Tévas Kazimieras Kapu-
cinas), Varkaila. Mudu su Klebonu Butanaviéiu
galéjova lenkais apsimesti, nes musy pavardeés
buvo lenkiskai raSomos—taip jas buvo pradéta
rasyti su krikséio metrikais—taéiau apsimesdi-
néti nebuvo prasmes, nes Zzmonés vis vien zinojo,
kad mudu lietuviai ir teiké mums tiek pat pa-
garbos ir pasitikéjimo, kiek ir kitiems lietuv ams
kunigams. Zmonés ten geri ir nuoSirdys, tik
gaila, kad labai vargingai gyvena. '

KUN. ST. RAILA

MES KELIAVOM | ROMA (7)

In this article, our regular contributor, Rev.
Stan. Raila, continues to write about his interest-
ing trip to Rome. In a very descriptive manner -
he describes hLis observations during his visitation
with the Holy Father.
Vatikane. Romoje Vatikanas trauké visu de-

mesi. Juk tai ne tik titulas ar pavadinimas,
bet didZiausios pasaulyje dvasinés jégos DBaz-
nycios simbolis. Jau pirmomis valandomis Ro-
moje ilgai Ziurejom | Vatikana. Kai minios
zmoniy stebéjo didinga Sv. Petro Bazilika, tai

--------

“tuo paciu laiku Zzvelgdavo j Vatikano Rumus.

Neatskiriamai matydavo ir Vatikano Vyriau-
siaji Valdova Popieziy. Be popieziaus Vatikane
yra labai daug Zymiy dvasininky ir pasaulinin-
ky. Todeél jdomu butu aréiau susipazinti su Va-
tikano gyventojais.

Pirmieji Vatikano—Sv. Tévo Rumuy—gyven-
tojai yra Kardinolai, kurie yra dar ir kitaip va-
dinami palatino (rumy) prelatai. Jie yra ar-
timiausi Popieziaus pagelbininkai. IS ju kai
kurie kardinolai ir vyskupai yra paties popie-
ziaus paskirti Sv. Tévo sosto asistentais. Si gar-
bé dvasiSkiams yra pati aukscéiausia. Tokios
garbés gali pasiekti ir pasaulininkai, bet tik i$
Orsiny ir Kolonnu Seimy. 8is paprotys yra la-
bai senas. Visi tokie palatinai ir sudaro Sv.
Tévo artimiausia Seima. Stai kai kurie Sv. Te-
vo Rumuy pareigunai:

1. Rumu Prefektas, kuris tvarko popieziaus
gyvenamus kambarius. 2. Ceremonijarius, ku-
ris sudaro Sv. Tévo priémimo asmeny saraSus

tvarko visus priémimus. 3 .S8v. Tévo iSpa-
7'nties klausytojas-Auditorius ir asmeniskas: jo
pataréjas. 4. Sv. Rumuy ministras, kuris rupi-
rasi visa Vatikano valstybés ribose spauda. Ta
vieta visuomet uzZima domininkonas.

Be to, Rumuose yra eilé slaptu Sambelanu
tarnybu i8 dvasininky ir pasaulininky. PazZy-
meétinas Slaptasis ISmaldininkas, kurs duoda
mirties valandai visuotiny atlaidy rasta su Sv.

4

12

- my kambariy..,

Ziaus gy.v.e‘.ndmus rumuys..

Tévo ])amokslu Turiu pazymetl kad tok; rastq
pau.pn 0 ir man mano draugal RomOJe dar ‘ank-
séiaq, (‘) ¢ia budami vel” g‘aVome §dv‘0 artlmle-
siems. ' Panas$iy ras’tu dcwnal galima rasti “pas
‘katalikus garbmgoqe namu “vietose lskéblntu

lelu kad 1k vvc1a1 1u turi ne Vlenas

o " - ‘ ~- Yty .;-
'l bR i A i i '

Paqaulmmkdl ambelana: ema savo parelgas
gretlmuose kambarluoqe prie. popxezmus gyvena-
Svarbmumas WAL 7 Sventogo
Hosplclumo Mlsh’aq, Jis tum sutxktl Visus - v,al-
stybiy Valdovus prie.- laipty; yedancm L pople-
Kiti. gambelanal -yra
garnés titylai. .Jei jie atvyksta i Rpmq, ta,} Jie
turi eiti etatmng tlqu,m Sambelany. pareigas. B,o-
- moje i§ eilés,.  Ju yra. daug, .gvvenanclu ivai-
rivose pasauho krastuose il wpirRE wprtema

“Tdomi yra talp vadmama kllmqm g‘va‘rdflga.
I lydi F popleélllb vieSose " ‘pareigose. Fie déw
raudonos spalves uniformas “ir* $almy st bhzg‘an-
- ¢ia skiautere. T4 gvardlja buvo - sudat*yt’a 1§ 18-
- tikimu popieziauvs ritériy 1555 meétais!” Siandien
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ta gvardija sudaro Romos miesto kilnieji. Gvar-
dija turi 50 vyru.

Daug kas Zino ir yra girdéjes Sveicary gvar-
dija ir Zandarmerijg. S8veicary gvardija deévi
keistoka uniformg—dryza, Mykolo Angelo su-
daryta, su kirviais-alebardomis prie peties.

Zandarmerija turi savo uniformg, kuri suda-
ryta 1816 metais, i§ karabinieriy, didvyriskai
kovojusiy su Vatikano uzéméjais, prie Castel-
fidaro ir Mentanos. Jie atlieka savo paskirtas
pareigas prie Vatikano valstybés sienu ir Vati-
kano Rumuose. Kai tik kas atsilanko i Vatika-
ng, tai tuoj pastebi ir tuos uniformuotus sargy-
binius. Godziai stebéjom ir mes. Beveik visi
fotografavom juos ar noréjom nusifotografuoti
su jais. Jie daznai rimti ir, atrodo, nieko daug

repaiso. Jei kas ko ir nematé ar nepastebéjo,
tai §veicary gvardija ir Zandarmerija tikrai ma-
té. Ten platinami ir ju uniformy atvirukai, ku-
rie spalvoti ir gan stilingai atrodo, nes jie yra
paruo§ti Zymaus menininko.

Prie Vatikano yra daugybé kity tarnyby, ku-
riu visu nebuty galima ir iSskaiiuoti. Bet rei-
kia pazyméti Sikstinos koplyé¢ios choras ir tri-
mitininkai. Trimitininkai savo sidabriniais tri-
mitais-fanfaromis trimituoja iskilminga marss,
sukurta grafo Silveri 1846 m., pranesdami tuo
budu Bazny¢ios Galvos izengimg i bazilikg. Cho-
ras gieda pamaldy metu. Ir choras ir trimi-
tininkai yra labai garsus visame pasaulyje ir lig
Siol dar niekas ju nepervirSijo. Pijus X abu
patobulino.

Minékim Mindaugo Knkéto 700 Metu Sukakt

This year the Lithuanians are commemorating
the 700th anniversary of the baptism of King
Mindaugas. The committee urges all to celebrate
this happy occasion solemnly.

Siemet sueina 700 mety nuo Lietuvos kara-
liaus Mindaugo kriksto. Tu laiky dokumentai
sako, kad 1251 metais karakius Mindaugas krik-
Stijosi su dvariSkiais ir gausiu skaifiumi pago-
niy. Ta proga popieZius Inocentas IV jam su-
teiké ir karaliaus vainikg. Tuo laiku popiezius
Inocentas IV rasé Mindaugui Sials Zodzais:
“Musy Sirdis yra pilna dziaugsmo, kad Viespa-
ties ir Musy ISganytojo Jézaus Kristaus geru-
mas apsireiské Jumyse ir gailestingai davé jkve-
pima.”

Taigi Mindaugas yra pirmasis Lietuvos vals-
tybés valdovas krikS$éionis ir pirmasis jos kara-
lius.

Mindaugo kriksto proga Lietuva gavo ne vien
tik karalystés titulg. Dar daugiau! Visai vals-
tybei 1253 metais buvo jkurtos dvi vyskupijos,
kuriy vyskupai klausé tik Romos. Tai buvo
pirmoji nepriklausoma Lietuvos baZnytiné pro-
vincija, kuri buvo atnaujinta tik 1926 m. pava-
sarji. Ka prie§ 700 mety suplanavo ir jvykde
karalius Mindaugas ir popiezius Inocentas IV,
ta prie§ 25 metus vél graZino nepriklausomybe
atgavusiai Lietuvai jos tuometiné vyriausybé ir
popiezius Pijus XI.

Atsizvelgiant i Sio miné€jimo svarbg, A. L. R.
K. Federacijos sekcija Lietuviy Kulturos Insti-
tutas—ir jo sudarytas komitetas—siulo ir ra-
gina, kad visos lietuviy parapijos Amerikoje,
visi A. L. R. K. F. skyriai ir wvisos organizacijos
iSkilmingai minéty karaliaus Mindaugo kriksto
700 mety sukaktj.

8is komitetas siulo:

1. Parp §. m. rugséjo ir 1952 m. sausio 1 d.

surengti religine programa baznyciose. Didesni
lietuviy centrai skatinami rengti Sventgsias va-
landas katedrose ir kviesti arkivyskupus ir vys-
kupus valandai vadovauti ir pamoksla pasakyti.
Visose lietuviy bazZnyciose aukoti Sv. MiSias Min-
daugo kriksto sukakties intencija.

2. Tuoj po Sventosios Valandos surengti ar-
timiausioj saléj akademijg—masinj susirinkimg
su nedaugiau kaip dviem paskaitom ir su tin-
kamu koncertu.

3. Minéjimo iskilmes placiai iSgarsinti ir ang-
ly ir lietuviu spaudoje, taip pat per radija. Me-
dziaga parupinti ir spaudai paduoti gerokai i8
anksto.

4, Ta proga pravesti rinkliavg, kur galima ir
baznyciose, Amerikos Lietuviy Kataliky Akcijos
Fondui.

5. Atskiros draugijos ar kuopos taip pat ne-
turéty atsilikti. Ir jos turéty surengti Mindau-
go kriksto minéjima. Jos gali rengti paskaitas,
koncertus, suvaidinti tai progai tinkamuy dra-
mos veikaly. ‘

6. Paskiri lietuviai prasomi prisidéti prie or-
ganizuojamu kolonijose komitety, kad sekmin-
giau minéjimo iSkilmes pravestuy.

7. Centlinis Komitetas planuoja atmusti Min-
daugo medali. kad tuo budu §j svarbu jvyki
iamzinty. Planuojama atspausdinti ir musuy
dailininky sukurty Mindaugo kriksto kuriniy at-
viruéiy. :

8. Lietuviu Kulturos Institutas yra pakvietes
musy istorikus raSyti studijas apie Mindauga,
jo kriksta ir tuy laiky Lietuva.

Karaliaus Mindaugo Kriksto 700 Meay Sukakéiai
Minéti Komitetas:

KUN. PETRAS CINIKAS, M.I.C., Pirmininkas;

Dr. ONA LABANAUSKAITE, Sekretore.
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Sveika Marija, Motina Dievo,

Tu, kuri mirt] Sunaus regéjai, o

I§ dangaus duota naujoji Ieva, ASaras graudZias po kryzium liejai, . ..

Teikis atmint mus savo Sirdyje, Per Tavo kanéig ir kalavijg, o o e
Melsk uz mus Dieva, Sveika Marija! Duok mums kantrybe, Sveika Ma'rija!‘
Panele Sventa, pilna malonés, . - RS iy k,
Platink vienybe, sutai.kink 'imptiqs_', ‘ RS TR Yok
Naikink rustybe musy Sirdyje, ol M ." ‘.*"’ o
Suteik ramybés, Sveika Marija! '
14 | "
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The Dogma of Assumption

’ e eie x Assump-

I'he definition of the Dogma of the

tion d(etesd not state that Mary died before Sll‘leliwais
assumed into Heaven. Consequently, a Catho chs
not bound to believe as a matter of t:alth that the
Blessed Virgin actually died. . :lhls is a ql.xelstlorl\

_‘for the Theologians. In writing this artic lg,
have sided with the opinion of those who believe
that the Blessed Virgin actually suffered death

" before her Assumption into Heaven.

Rev. John C. Jutkevicius

During the summer of 1950, it was announced
{o the world that the Holy Father, Pope Pius XII,
would formally proclaim on Nevember 1, the
feast of All Saints, the dogma of the Assump-
tion of the Blessed Virgin. The announcement
almost immediately met with opposition on the
part of Protestants and other non-Catholics.
Dr. Geoffrey Fisher, Archbishop of Canterbury,
did not hesitate to state that the Assumption
was “a doctrine completely foreign to the Bible
and ancient universal beliefs” and that the def-
inition would make the cause of a united Chris-
tian front “more and more difficult.” The Prot-
estant Archbishop, Dr. Cyril E. Garbett of Lon-
don. likewise did not hesitate to oppose the
proclamation as “another obstacle to Christian
unity” and “scripturally, historically and doc-
trinally without foundation.” Other non-Cath-
olic churchmen confirmed the opinion of the two
Archbishops by insisting that the definition
would definitely constitute an obstacle to a de-
sired Christian reunion,

Notwithstanding this opposition and the
doubts that arose in the minds of non-Catholics,
especially Protestants, concerning the fact of the
Assumption, Pope Pius XII, surrounded by a
huge throng of Holy Year Pilgrims, by hun-
dreds of Bishops and Archbishops and by the
Sacred College of Cardinals, formally and sol-

~ emnly declared on November 1, 1950, the feast

of All Saints, that the doctrine of the Assump-
tion is a divinely revealed truth which all Cath-
olics must believe as a matter of divine faith.
This doctrine teaches that Mary, the Mother of
God, Immaculate and ever remaining a Virgin,
was taken up after Her earthly sojourn, body and
soul, into the glory of Heaven. It is interesting
to know the reasons which prompted the Holy
Father to make the formal proclamation of this
particular dogma.

Sacred Scripture does not make any direct or
explicit mention of the Assumption of the
Blessed Virgin. Yet this does not mean that the
truth is not one revealed by God to man. The
entire and complete deposit of faith was given
by Christ to His apostles. All the truths which

make up the Catholic Creed are included in this
deposit of faith. Some of these truths are found
in Sacred Scripture while others are taught by
Christ’s Vicar on earth, by the Councils of the
Church or by the universal faith of the faith-
ful. :

God, being God, could not allow His universal

Church to err in matters of faith or morals.:

Yet this would be the case if God permitted His
Church to believe firmly a truth which was not
revealed and which, because of its sublimity,
would be inaccessible to the natural knowledge
of man. In other words, the firm and staunch
faith of the entire Church in a doctrine is proof
that that doctrine has been revealed by God.
If this belief is not a blind sentiment of one
kind or other nor in opposition or little in accord
with the dogmas received, then the conclusion is
certain that God revealed the truth to His Apos-
tles even if it is not possible to find a precise
Seriptural text “in behalf of the truth. Such a
belief existed in the case of the truth of the
Assumption.

Ever since the day when the doubting Apos-
tle, St. Thomas, insisted upon seeing in the
tomb the body of the Blessed Virgin three days

after Her death and when, upon opening the’

tomb, no body was found but flowers of excep-
tional fragrance bloomed in the place where the
body was laid to rest, the faithful have firmly
believed that Mary was assumed body and soul
‘nto Heaven where today She reigns as the
Queen of Heaven. Down through the centuries,
this belief never diminished but rather in-
creased.

In 451 A.D. at the Council of Chalcedon in
Asia Minor, St. Juvenal, Bishop of Jerusalem,
made known to the delegates the origin of the
belief in the Assumption by the faithful. By
the beginning of the sixth century the feast of
the Assumption was widely celebrated by the
Catholic world and, according to the testimony
of St. Gregory of Tours who lived in the same
century, the fact of the Assumption was a uni-
versally accepted truth. Since this is so, it is
reasonable to assume that the real origin of the
Lelief took place many years before. This be-
lief continued to grow until the Reformation
when Protestants doubted it because they in-
sisted on taking away from Mary the glory
given to Her by God Himself. Moved by the
Holy Ghost Who has a way of arousing the
hearts of the faithful to make manifest a di-
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vinely revealed truth, the Catholic World con-
tinued to believe in the Assumption and this be-
licf became so strong and widespread that peti-
tions were constantly sent to the Holy Father to
define this truth as an article of faith.

Many requests on the part of the faithful and
the hierarchy to the Apostolic See for a formal
definition of this doctrine compelled the Ioly
FFather to seek the prudent advice of the Bish-
ops as to the possibility and advisability of pro-
claiming the Assumption as a dogma of the
Catholic Church. After serious consideration,
the Bishops concluded that the truth could be
defined because both the Church and the faith-
ful were in total agreement that the truth was
contained in the deposit of faith handed down
to the Apostles. Motivated by this universal
agreement and consent on the part of the faith-
ful and the hierarchy, the Holy Father formally
proclaimed to the Catholic World this truth as
a dogma which must be firmly and faithfully
believed by the universal Church.

Even though Sacred Scripture is not explicit
on this particular doctrine, yet it does furnish
the faithful with reasons which prove the fit-
ness and congruity of Mary’s Assumption. When
Acam and Eve were created and placed by God
in the Garden of Paradise, immunity from death
was one of the preternatural gifts given them.
D sobeying the command not to eat the fruit of
a certain tree, they committed the first sin and
to punish them for this offense, God took away
that privilege and made them subject to death.
“in the sweat of thy face shalt thou eat bread
till thou return to the earth out of which thou
wast taken for dust thou art and into dust thou
shalt return.” Gen. III 19. Thus in God’s plan,
death became a punishment for sin. This idea
is further explained by St. Paul: “Wherefore as
by one man sin entered into this world and by
sin death and so death passed upon all men in
wliom all have sinned.” Rom. V 12. Because
mun had dared to sin against the awful majesty
of God, death came to be his natural lot.

In 1854, Pope Pius IX proclaimed to the Cath-
cliz World the dogma of the Immaculate Con-
ception, that is, that Mary from the first mo-
ment of her conception to the time She left the
ecarth was never for a single moment tarnished
with sin of any kind. Ever since the day the
A.changel Gabriel in God’s name addressed
Mary as “full of grace,” the Church believed
arnd after the definition knew with absolute
certainty that the devil had no power over Her
thirough sin and that She was free from sin
throughout her entire and complete lifetime.
This being so, it is entirely reasonable and alto-
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gether fitting to assume that She was exempt
from death, the punishment of sin, and there-
fore had every right to be taken up into Heaven
body and soul without passing through the port-
als of death. fh- 4 st

Actually Mary died not because She was sub-
ject to death but because She wished to follow
the example of Her Son Who willed death for
Himself even though He was not subject to it.
Christ chose to die on the cross in reparation
for sin and thus redeem mankind. Likewise,
Mary, in imitation of Her Son, chose death to
do Her part in that same reparation.

In the beautiful prayer, the Magnificat, ut-

tered at the time of Her visitation to Her cousin
Elizabeth, Mary said, “He hath put down the

mighty from their seat and hath exalted the

humble.” Luke I 52. God exalts the. humble

and humbles the mighty and the proud. St.

Thomas Aquinas uses this truth to prove the
fitness of Christ’s resurrection.
humiliated Himself to the death on the cross,
the most ignominious death that anyone could
have suffered, it was more than fitting that He
be exalted in a most special way and this was
accomplished by performing the greatest miracle
possible, that of resurrecting Himself from the
dead.
unto death, even to the death of the cross for
which God also hath exalted Him.”
The humiliation suffered by Mary as the Mother
of the Crucified Christ was second only to that
of Her Divine Son. It is not, therefore, without
reason that the Church has given Her the title
“The Most Sorrowful Mother.” Because of this
extreme humiliation, She merited a special exal-
tation different and apart from any merited by
any other individual. It would not be special
unless it involved a departure from this earth

in a more sublime way than the ordinary one.

Thus it was fitting and congruous that the
Blessed Virgin not wait for the resurrection at

the end of the world but immediately be taken :

up into Heaven body and soul.
The above Scriptural testimony amply dem-

onstrates that the Assumption is not foreign to .
the Bible and to demonstrate that this same doc-

trine is not in opposition to any ancient uni-
versal belief, it may be pointed out that the so-
called Protestant countries of the present day,

particularly England, have from time immem-
orial had an intense love of the Assumption of .

the Mother of God. It is an historical fact that

the people of England celebrated the feast of

the Assumption during the time of St. Augus-

tine who converted the English nation to.Cath-_

olicism in the year 597 and who became the first

Since Christ

“He humbled Himself becoming obedient

Phil. II 8.
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Archbishop of Canterbury. Another Archbish-
op of Canterbury Dr. Lanfranc, who headed the
Catholic Church in England from 1070 to 1089,
ordered that this feast be placed among the
principal feasts set aside in honor of the Mother
of God. For the past 500 years, the Anglican
Cathedral of the Archbishop of York has had
a monument in honor of the Assumption and
anyone seeing the crest of the well-known Eng-
lish institution of learning, Eton College, will
notice the inscription of the Assumption which
has been on it since 1447. All this suggests
that this doctrine was an object of the intense
love that the English people had for the Mother
of God.

Devotionally, the dogma of the Assumption
is a source of much spiritual fruit and comfort.
The life of a Catholic is a life of virtue espe-
cially acquired by the fervent and pious practice
of the theological virtues of faith, hope and
charity. By the exercise of these virtues, one
attains, as it were, God Himself and the closer
one is to God, the better his individual life be-
comes. Thus whatever helps the faith, hope
and charity of the faithful, at the same time
helps their personal lives and increases their de-
votion to God. The doctrine of the Assumption
does exactly this.

Firstly, it helps to strengthen the faith of the
Church. Of Christ’s resurrection, St. Paul says,
“And if Christ be not arisen again, then is our
preaching vain and your faith is also vain.”

Christ offered His resurrection as a sign and

seal of His divinity and that of His mission.
“Destroy this temple and in three days I will
raise it up,” Joan. 11 19. The Apostle taught
this truth and the other truths revealed by God
and if Christ had not arisen from the dead, the
teaching and preaching of the Apostles would
have been without foundation and hence the
faith of the Church would have been weakened
and ultimately in vain. The resurrection of
Christ, therefore, served to strengthen the faith
of the Church and the faithful. Likewise with
the Assumption. The tradition of the Church
adequately shows that the universal belief of
the faithful was that Mary was assumed body
and soul into the glory of Heaven immediately
after Her death. If there were actually no As-
sumption, then this belief would have been vain
and fruitless. So the definition of this doctrine
precisely had the effect of strengthening the
faith of the many who fostered this belief for
such a long time.

Secondly, the Assumption aids the hope of
the faithful. Just as Christ triumphed over hell
and powers of evil by His resurrection, so do the

faithful hope to conquer death, sin and all it
signifies by the resurrection which will take
place at the time of the General Judgment. The
resurrection of Christ strengthened the hope
that all have to rise again at the end of the
wo:ld. This hope becomes still stronger and
firmer when the faithful are assured beyond
any doubt that Mary overcame death and sin
by being assumed into Heaven after Her stay
here on earth without experiencing the contami-
nation of corruption.

Lastly, the Assumption helps the charity of
the faithful. There is no question but thaf the
redemption of Christ has moved the faithful to
a more fervent love of God. God so loved the
world that He sacrificed His only Son Who gave
us everything He had out of love for mankind.
When one realizes that God so loved Mary that

¢ was the only one given the privilege of
passing from this life through death into eter-
nal life without the slightest trace of corrup-
t.on, then one can only love God aH the more
for it. Love has a way of attracting love. Love,
like goodness, is diffusive of itself. Such love
on God’s part for Mary and through Mary for
humanity attracts and actually strengthens the

love of the faithful for God, the source of all
love.

Furthermore, the proclamation of this dogma
will have the added effect of bettering the mor-
als of the world. The pernicious doctrines of
communism, materialism and secularism have
raised the havoc with the world. Their one pur-
pose is to drvie God out of the individual soul,
destroy man’s destiny and reduce him to a posi-
tion slightly higher than that of an animal.
They try to convince man that as an individual
he has no personal rights and that his one end
is to serve the State and the State alone, not as
he wishes but as the State wishes for the State
is presumed to know what is best for the hu-
man individual. The Assumption strikes at the
very heart of this materialistic philosophy. It
points out clearly that man was made for God
for his primary end is to earn for himself the
joy of the Beatific Vision in the glory of Heav-
en. Just as Mary was transported directly into
Heaven body and soul soon after death, so will
the bodies of all the faithful resurrect at the
end of the world and join up once again with the
souls and both the bodies and souls of the just
will ever have the happiness enjoyed only
through the total possession of the Blessed Trin-
ity in the Beatific Vision.

Today purity and virginity are considered to
be by a pleasure-loving world merely words and
not the lofty virtues they actually are. The

17
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wave of immorality prevalent in the present
day world has served only to defame and ravish
the human body of its God-given beauty. The
Assumption teaches the world that the body is
something sacred, so sacred that it has been
chosen as the Holy Ghost’s special dwelling-
place here on earth. Mary’s body was the pur-
est body ever formed by God for it was the
temple in which the Son of God chose to begin
His earthly life. It could not be tarnished or
subject to any corruption for there can never be
anything in common between God and sin. The
human body is so sacred that St. Paul says of
it: “Know you not that your members are the
temple of the Holy Ghost Who is in you, whom
you have fro mGod . . . glorify and bear God
in your body.” I Cor. VI 19-20. Hence the
Assumption teaches the world not to abuse the
human body nor to defame it with immorality
but to keep it pure and chaste so that it will al-
ways be suitable dwelling-place for the Holy
Ghost.

It may be stated for the sake of clarity that
the proclamation by the Holy Father of the
Dogma of Assumption does not mean that a
new truth has been created by the mind of man.
It is merely the formal definition of ancient be-
lief. It assures the faithful that the doctrine
of the Assumption is a truth that was included
in the deposit of faith given to the Apostles by
God through a public revelation. Because this
truth has ever been believed with increasing
firmness by the Church from the time of the
Apostles to the present, because Sacred Secrip-
ture clearly points to its fitness and congruity,
because it strengthens the very life of Cathol-
icity and strikes at the materialistic and im-
moral philosophy prevalent today and because
it will bring untold blessings upon mankind, the
Holy Father did not hesitdate to proclaim this
truth as a matter of faith for the Catholic
World during the Holy Year of 1950. This de-
cided step taken by him in the right direction
is indicative of the great love that God had
for Mary. It moves and excites the faithful for
that reason to increase their piety to the Mother
of God Who will ever be disposed to shower the
world with richer blessings from Her Divine
Son. The prayers of the faithful will ever be
heard for Jesus will certainly never refuse His
Blessed Mother.

Ir as ten, kur skausmas viesi.
Jurgis BaltrusSaitis.

Neras tik -atilsio Sirdis . . .
Maironis.
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Gudrus BaudzZiauninkas
(Lietuviy pasaka)

Seniau, kada dar baudZiava reikéjo eiti, vie-

nas baudzZiauninkas, iSkepes zasi, neSé ponui do-

vany; mat, maneé lengviau gausigs baudZiavg at-

likti. Bet ka reigkia ponui Zasis! Taéiau dova-
na priémes, ponas juokais sako: “Ka gi tu man
atnesei, ta viena Zasj? Mes juk esame SeSiese:

du sunu, dvi dukteri ir mudu su pacdia. Kaipgi
Taip

tu visiems mums padalysi ta Zasiuka?”
tas zmogus pradeda dalyti. Nupioves galva da-
vé ponui“Te tau,” sako, “galvg, nes esi viso dva-
ro galva’”; nupiové du sparnu, padavé po vieng .
dukterim: ‘“Tekite judviem po sparniuka, nes
judvi netrukus turésita iS dvaro islekti.”
kam padavé po kojuke: “Judu turésita vaikscioti
tévo pédomis.” Poniai padavé patj smaigaliu-
kg, o jam paciam teko visa likusi Zasis.

dziauninka gausiai apdovanojo.

Vai-

Toks .
gudrus padarymas ponui labai patiko, ir jis ba,u.,-}:v_,

Kaimynas iSgirdes, kad ansai baudZiauninkas

uz viena zgsj tiek dovanu gaves, iSkepé visg pen-
ketg ir nune$é ponui. Tada ponas vél- sako:

“Mes juk esame SeSi Seimynos, tai kaipgi tu :t’as_s
penkias Zasis mums padalysi?” Zmogelis mane

§iaip, mané taip, bet padalyti neiSmane.

Tada ponas liepé paSaukti ang baudZiauninkg.

Tasai atéjes émé taip dalyti: paémé viena Zasj, :

padavé dviem berniukam ir sako: “Tai: jys.

trys”; anra Zasi padavé dviem mergaité: ‘“Tai,”::

’

sako, “ir jys trys’’; treCiag padaveé ponui su po- -

2

nia, sako: “Ir juys trys. O dabar—dvi Zasys:ir

a8, tai irgi trys . .-.

oo
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MASSACHUSETTS CLASS B SOFTBALI, STATE (CLASS B CHAMPIONS

Front row, left to right: Ray Daniels, John Andriusha, Bob Zinkus, Al Drumstas, Joe Krasins-

kas. Pon Kamendulis and Ed Zvirblis. Back row,
Bllly Miskinis, Phil Miller, Cliff Jonys and Ed Griga

i+ <l when picture was taken.)

COUNCIL 116—STATE CHAMPIONS

So. Worcester, Council 116’s softball team on
August 5 won the Massachusetts Amateur Soft-
ball Association Class B State Championship by

defeating the Hendrick’s Softball team from

Lawrence, Mass., 7 to 4 at Vernon Hill park in
Worcester. Behind the four hit pitching of Dob
Zinkus and the timely hitting of sluggers Billy
Miskinis, Al Krasinskas and Philip Miller, Coun-
cil 116 vanquished decisively the champions of

'the Eastern section of the State. Immediately

after the game, Joe Krasinskas, manager of the
team, was presenied a trophy emblematic of the
State Championship.

Back in April, Council 116 decided to enter
a team in the Worcester Community Mac-Ben
League. The team got off to a fine start and
continued this to the very end. On July 25, the
team had one more game to play with Ballard

i-.*f’t to right: John Drumstas, Al Krasinskas, -
-

(Ed Daunis and Vitty Chunis were not

Motors who were tied with them with 18 wins
cnd two losses apiece. The winner of this game
would be the champions of the Community

lLeague. i

Bob  Zinkus pitched the first two innings

lo Tee Xrasinskas hurled the last five. With

- anendulis hitting 2 double and a home

and with Al Krasinskas and Big Ed Daunis

wine through with timely singles, Council 116

sme out on top with a 18 to 9 score and the
lcagnue championship.

Next came the playoffs. Council 116 was
pitted against Wesley Methodist, champions of
Worcester Church T-eague. The K. of L. team
Pad a rather easy time of it by winning 12 to 8.
This paved the way for the game with Hen-
drick’s and finally the Class B State Champion-
ship

(Continued on page 21)
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OFICIAL

KUN. JONAS C. JUTKEVICIUS
Vy¢iy Centro Dvasios Vadas

VYCIU DVASIOS VADAMS IR
VISIEMS LIETUVIAMS KUNIGAMS

Siuo maloniai kvie¢iame visus vyciy dvasios
vadus ir visus lietuvius kunigus atsilankyti |
38ta Vydiy Seimg, kurs vyksta §. m. Rugséjo
m. 6, 7, 8 ir 9 dienomis New York’e, New York-
er vieSbutyje. Bus didelio dziaugsmo vyciams
ir neatbejotina taip pat ir Jums pabuti Ameri-
kos lietuviy katalikiSskojo jaunimo, vyciy tarpe,
ju seimo proga.

Tad nuoSirdziai laukiame.

KUN. JONAS C. JUTKEVICIUS,
L. Vy¢iy Centro Dvasios Vadas.

ATSISAUKIMAS

i Vyéiy Garbés Narius, Vyresniuosius Veikéjus
ir Visus Vy¢dius

Vyéiy organizacija jau yra ilgai veikusi, di-
dziai garbinga organizacija. Tik labai galila,
kad mes ligi Siam laikui vis dar nesame surinke
tos praeities veikimo medziagos, kuri mums tin-
kamai musy praeities veikla pavaizduoty. To-
del, §io Seimo proga, a8 kreipiuosi i visus vycius
ir vyresniuosius veikéjus ir prasau kg tik jie
turi i§ praeities vyéiy veiklos kuogreic¢iausiai
paaukoti Vyéiu Archyvui arba bent Seimo metu

ruoSiamai vyc¢iy darby parodai. Viska prasome
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US SKYRIUS

AL. VASILIAUSKAS-WESEY
Vyéiy Centro Pirmininkas

sigsti Vy¢iy Centro Pirmininkui Al Vasiliaus-
kui-Wesey, 102 Maple St., Great Neck, N. Y.

STELLA WAITIEKUS,
Lietuvos Vyéiy Centro RasStininke.

Where There Is Interest---
Monotony Cannot Thrive

It’s up to you to create that interest. Does
your job get monotonous? Ever wish you did
something—anything but what you do . ... just
to “break the monotony”? That’s natural. Al-
most anybody gets that way sometimes.

But the keen, smart leader doesn’t give the
feeling of monotony a chance to grow in his: K.
of L. He gets busy—keeps his mind active and
finds real interest in the job he is doing. 'He
makes running his K. of L. organization a sort
of contest with himself to see if he can do it
better than before.

A good leader keeps his enthusiasm in high -
gear and has enough left over to build afire
under some of the deadheads in his organiza-
tion. Try it. See how enthusiasm and monot-
ony cannot live under the same roof together.:

A sense of monotony can be contagious and
can deaden and stifle you, while enthusiasm and
interest can spur you on and help get better
results from your members.

Lick monotony before it gets started See
that your members find you always enthusi-
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astic, keen, eager, it will work to your advantage
everytime.

Issuing Clear Instructions | -

In issuing clear instructions is part and par-
cel of good clear headed leadership—the kind
that can’t but help bring advancement. Take a
little trouble in the beginning and save plenty
of trouble later on. Keep all your bases covered.
Leave no chance for misunderstandings by your
members whose work you are responsible for.
It saves work, saves explaining and trying to

. pass the buck when things go wrong.

And nine times out of ten when something

goes wrong, it is the fault of the man in charge

for not making things clear in the first place.

Don't assume understanding or comprehen-
sion—make it clear in detail.

Next month: Bickering and Enthusiams—
How to create it.

PHIL: CARTER, Leadership Director
New England District.

Sveikiname

: - Buvusj ilgametj Vyc¢iy Centro Pirmininkg InZ.

Antana Mazeika ir jo Zmonele Zuzang, visuomet

: velklla vyte, nuoSirdziai svelklname gimus jiems
- naujai gyvyhei—dukrelei.

L. Vyé&iy Centro Valdyba ir
“Vyties” Redakcija.

Subscribe to LITHUANIAN DAYS

A Unique Pictorial Record of
Lithuanian Activities

The World Over

No other Lithuanian publication covers
so comprehensive a field of interest as
“Lithuanian Days.”” No other Lithuan-
ian publication carries such a variety
of illustrations as “Lithuanian Days.”
“Lithuanian Days” is the only publica-
tion printed exclusively in the Lithuan-
ian and English.

A sample copy of “LD” will be for-
warded to everyone who sends in his ad-
dress.

Adress: “Lithuanian Days,” 9204 So.
Broadway, Los Angeles 3, Calif.

Yearly subscription $3.00.

e T -

PAS MUS LANKESI

Petras Kupraitis, 133 kuopos narys Los An-
geles, California, ponia Ona Staber ir Genovaité
Gobyté, 100 kuopos- narés Amsterdam, New
York, lankési ‘“Vyties” redakcijoj ir pal' nkéjo
mums geriausios sekmeés.

Tévynés dainos, jus auksinés,
Be jusy Sala mums krutineés.
Maironis.

SPORTS
(Concluded from page 19)

Over the entire season, the C-116 team played
32 games, only three of which were lost by very
close margins. The team presented a formida-
ble array of true K. of L. spirited stars. Head-
ed by Manager Joe Krasinskas, a pitcher in his
own right with a total of 21 wins, the team: had
Bobby Zinkus, a pitcher who was unbeatable
when in form, and he was in form almost
everytime he pitched; Ed “Little Dynamite”
Grigas who, though small in stature, came
through with a very high batting average; Ed
Daunis who used his height to tremendous ad-
vantage especially when the going was the
toughest; Al Krasinkas who managed to hit
them continually where the opposition wasn’t;
John Andriuska, the Catcher was ever a
veritable Stonewall Jackson at the plate (any-
one who hit John at home plate always came
out second best); Billy Miskinis who al-
ways came up with some nice fielding -and
timely hitting; Phil Miller whose bat spoke
very authoritatively on many an occasion;
Vitty Chunis and Ray Daniels whose support
proved to be of tremendous help at ecrucial mo-
ments; Don “College Boy” Kamendulis whose
long ball hitting just broke the hearts of the op-
position; Al Drumstas, Cliff Jonys and John
Drumstas who more than once displayed all-
American calibre on the playing field.

The K. of L. is mighty proud of these cham-
pions who have proved that K. of L’ers come
out on top in all fields of endeavor, be it sports
or otherwise. They have helped to spread the K.
of L. name all over the State. They have brought
fame to an organization that is very proud of
them.

The Supreme Council congratulates the Soft-
ball team of Councill 116 for its grand achieve-
ments in the field of sports. May their efforts
prove to be an inspiration to K. of L’e1s all
over the country.

Gemodanas.
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SGT. R. G. SAKAL

1948 metais jstojo i Air Corps.
Cia jis yra ir dabar. Baiges praty-
bas, jis buvo paskirtas j Aliaska.
Cia visus kampus iSvazinéjo ir daug
idomiy dalyky patyré. Pries iSvyk-
damas | karo tarnybg, jis studi-
javo Michigano Universitete, Ann
Arbor, Mich. 8&ig vasarg tikisi karo
tarnybg baigti ir vél testi studijas
Michigan Universitete.

22
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JUOZAS A. SAKAL

Pereitame kare tarnavo Air Corps.
studijavo komercijos mokslus. Da-
bar sekmingai dirba savo profesijos
srity. Yra pavyzdingas jaunuolis.
Darbuojasi vyciy 102 kuopoj ir Sv.
Antano parapijoj.

Buvo lakunas ir léektuvy mechanikas.
Atlikes karo tarnyba, sekmingai bai-
gé Detroito Universiteta,

Dayton, Ohio

COUNCIL 96

Liepos meénesiniame susirinkime
nutarta imtis iniciatyvos 1952 me-
tais visuotini Vyc¢iy Seimg surengti
Daytone. Vyéiy Seimas Daytone
yra buves 1937 metais, i kurj buvo
atvykes vysk. J. Reinys, tuo metu
lankesis J. A. V-se.

Kuopa i§ savo kasos Centro reika-
lams paskyrée $25 ir apskric¢io vélia-
vos isigyjimui $40.

Lietuviskumui ginti amerikieéiy
spaudoje kuopa paskutiniy mety bé-
gyje parasé 267 laiSkus. Lietuvos
reikaly kuopos komisija sudaro: P.
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Zilinskaité—pirm., nariai—Al Mo-
nas, Pr. Gudelis ir L. Valiukas.

Kuopa, dalyvaudama Lietuvisku-
mo Palaikymo (kun. St. Railos)
programoje, surinko 328 taskus.
Daugiausiai taskuy pelnyta (140)
lietuvisky knyguy platinimu. Vyéiy
kioskas S§iuo metu platina per 90
ivairiy knyguy.

Kuopos turto globéju liepos mén.
susirinkime iSrinktas A. Lugauskas,
nesenai atvykes i§ New York’o, savo
gimtines.

Liepos 15 d. turétas “Joe Goldick”
vardo piknikas. Ta dieng vyéiai
priémé 8Sv. Komunija, turéjo bend-
rus pusryéius, kuriuos paruosé Joe
Goldick sesuo Mrs. Ann Scott. Joe

(NO

Goldick, daug pasidarbaves vyéiams
ir Lietuvos vardo garsinimui kita-
taudiy tarpe, yra mirgs prie§ kelio-
lika mety. e . Rs

Dayton, Chio
' e ~ COUNCIL 96
District Convention .

We wish to thank the Cincinnati

council for being such fine hosts
during the district convention.

Variety Show

All members who participated in
the show, did a splendid job, espe-
ciaily Mary Ann Ambrose, Anne
Gudelis, Kitty Prasmantas and Pat
Zelinskas. We are most grateful to
Frances and Charlie Vanagas, for
their kindness in entertaining the
entire cast, at théir home, also Fa-
ther Walters and Mary Lucas who
worked so hard towards making it
a memorable affair. Honorable men-
tion must be given to George (Ona)
Mikalauskas and Buddy (Salome)
Green who sang a beautiful duet.
They wore lovely make-up and cos-
tumes.

Engagements

This past spring, Adele Grebus
of Columbus, Ohio (125) became
engaged to Joe Mikalauskas of Day-
ton (96). Both make a lovely cou-
ple!

Mother’s Day

Traditionally, we commemorated
the day by attending mass and re-
ceiving Holy. Communion. That
same afternoon, all mothers were
feted royally. The party was high-
lighted by members being initiated
into the CIRCLE CLUB, originated
by Frank Gudelis. Mary and Stan
Lucas were greatly. applauded for
their duet. ‘

In. Memoriam

We express deep sympathy to the
Goldick and Savickas Families on
the death of their beloved Fathers.



i>owling Champs

The team that won the councils
bowling championship was the GI-
and Buddy Green, members of the
ANTS. We congratulate Mary Ann
Ambrose, Anne Gudelis, Pete Petkus
(riumphant team.

Double Wami

Elizaketh, N. J.
COUNCIL 52
Thanks to our many iriends who
attended our Minstrel this year
which proved to be a most success-
ful affair. We also thank Charles
Oskutis and Buffy Decker who gra-

ciously offered their time in coach-
ing this show. Most of all a big

bowling tecam, winner in the New
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We held our second Lithuanian
Culture night on June 26. It proved
to be most interesting and educa-
tional.

Plans are in effect for our fall
dance to be held on October 20 at
the Villa Nova Social Club in Port
Washington, L. I. “Jan”

Fitisburgh, Pa.
COUNCIL 19

The pienic held in Pittsburgh by
the K. of L’ers for the benefit of the
Radio Program turned out to be a
bang-up success—Dbeautiful day, lots
of people, and maybe not as much
money as we’'d like to have realized,
hut a nice little profit we did gain

game and in the evening, both

selves so much they decided to-stay
and see the next show.

Congratulations to Betty Gell and
Pete Purus on their engagement,
We arve looking forward to their
wedding in September. By the way,
Pete, who 1is going to take over
vour job as president of the “Royal
Cardinal Club”? There are quite
a few prospeets now!

We were lucky in getting club-
rooms and are planning to decorate
and put some extra effort into mak-
ing it most presentable.

We were sorry to lose Mr. and
Mrs. Charles Gehrling, but guess
they will be in good. hands in ithe
Pittsburgh council. Lots of luck!

“Thank You” to all who partici- will hk‘h)' ]:(:(ep‘ our program going Our dance is going to be held in
, pated. for a while. The young people en- September on the fifteenth at ‘the
' J . y 1 3 « S 1 farectl » nY " yo i
’ Congratulations to our men’s joyed a most interesting volley ball Lady of Vilna Church hall, Broome

Street. It is going to be a “Mardi

York-New Jersey District Bowling young and old, gathered about the Gras” costume affair. We are ldok-
League. Joniné Bonfire and sang Lithuanian ine  forward to seeing everyone

What happened to Jo Adonis, Vin-
cent Zak, Spike Pinkin and John
Oskutis? We missed them at our

last gathering.
- N S S

Great Neck, New York
COUNCIL 10

When Great Neck members say
they want more activity in the club,
they really go all out for it. We
have so much activity planned, that
we’'re wondering whether we should
cancel our vacations and just stay
home this year.

Our first beach party was held on
July 1. We rode off early Sunday
morning with the hopes that it

would clear up during the day. At

noon, the sun came out and shone
brilliantly the remainder of the day.
We wonder if Lil Remenchus will
ever live down “RIGHT NOW.”
On July 15, our second beach
party was thoroughly enjoyed by all.

folk songs. I heard quite a few
people on the way home that eve-
ning comment, “This was certainly
an enjoyable picnie” and it made
my heart glad that all our hard
work that day had not been in vain!
A Lithuanian Day affair was
sponsored Friday evening, July 20th
at Kennywood Park which inecluded
songs and dances with some of the
K. of L. members participating.

A number of our members are
planning to attend the 38th K. of L.
National Convention in New York
City. Get-togethers at the Country
Club are not uncommon with plans
Lheing made for partnerships at the
New Yorker Hotel and plans for
transportation to New York.

An outdoor K. of I. evening—
cards, games, and of course food—
will take place the latter part of
August on the St. Casimir's School
grounds.

This autumn, we plan to revive

there, especially the convention del-

egates and guests, who may plan lto

extend their stay in New York City.
[ |

L. Bo Bendér
{

.~ OUR CONSTITUTIONS |

| ARE READY! |

Our Constilutions are
now ready and your order
will be mailed to you shorﬁ-.
ly. i
[f you or your council
want to order any please
contact our Treasurer.
They are 25¢ a copy. i

Frank Gudelis, Treas. '
129 Rita Street
- Dayton 4, Ohio.

Tt L e gl et thess S ?};:Wrrfocul“ Taport, contact our _KWOF L. CALENDAR

::;}cl?ﬁe “g‘;:’asf‘"dA]TO'{;‘V,eSIi;}’e"Mjf}; See , you) all igi New York. _ August 26—New 'York-rl:_lfvf_ J;rsey
Wesey and Mary Truss tried to Mitzie g:f:]:;‘&,o?thm e Basiaas i
iy antando. sho. Cemptive: Danes | |- 22peth, New York Sept: G, T, § and 9th—38th K. of L.
in Linden, N. J., the night before, COUNCIL 110 Hotel New Yoikes. New. York

and got home quite late.

August 5 is the date set for our
ball game and pienic with Maspeth.

Jerseyites, we're headed your way.
A bus has been hired and we plan
to come out en masse for the Dis-
trict Picnic-Dance in Kenilworth on
August 26.

Here we are again after a long
absence. _
We had our Honor's Affair at

the “Sunnyside Village” in Freeport,:

[.. I. Our honor member was Walt-
er Wezwick, who is also the first
member to go into the service. Wil-
lie Raynis and Walter enjoyed them-

City.

September 15—Maspeth, N. Y.
(110) Dance.

October 20—Great Neck, N. Y.
(109) Dance, Port Washington,
L' I NP ¥

October 27—Norwood, Mass. (27)
Dan-e, Runcberg Hall

. s
: 'ﬂ!'::» ; A 23 7 o




—

24 3
Q0 » !
LU o ! 1 X773 g
a8 [124.0 ,.
> = .
© =
o L ] — o snm e xsmezms x— o s e e ]
Tt O * . v e o
£ -3
24 Lietuvos VycCiu Seimas
m .
5 b BEINO SURIS: ok Tl ceate mes gie,
= Lietuviais norime ir but!
" Seimas vyksta s. m. Rugsejo 6, 7, 8 ir 9 dienomis New York’e, New
" Yorker viesbutyje. |
Kadangi $iais metais Vy¢iy organizacija nariy ir kuopy atzvilgiu yra
auksciausiam laipsny, palyginus su kitais laikais, tai tikimasi, kad ir 3is Sei-
mas bus didZiausias.
Seime bus atpasakota Vyéiy veikla, ypaé lietuvybes iilaikymo ir Lie-
tuvos laisvinimo reikalais. Bus rimtai svarstoma tolimesnieji Vyciy veiklos
klausimai. Bus pasimelsta uz mirusius ir uz gyvuosius Vycius, o taip pat
N uz Lietuva ir bus pamineta Mindaugo Krikito 7C0 mety sukaktis. i
' SEIMO KALBETOJAI. Pakviesta eile kalkétojy, paskaitininky. Prel.
J. Balkunas banketo metu kalbes aktualiais Vyciy reikalais. Seimo pose- I :
dZiy metu kalbés buves Vyé¢iy Centro Pirmininkas Juozas Bulevicius-Bo-
ley tema: “Norkuno Palikimas Vyéiams’ ir Dr. Juozas Leimonas, “Vyties”
Redaktorius, tema: “Zvilgsnis § Vyt}’”’ ir Vyéiy organizacijos reikalus.” :
SEIMO PROGRAMA
KETVIRTADIEN], RUGSEJO 6 D. Dienos metu Seiman atvykusiyjy re- 8
gistracija. Vakare pobuvis, susipazi- :
nimas. Cia pasirodys savo meniska .
programa jvairiy vietoviy vyciai. :
PENKTADIEN], RUGSEJO 7 D. 9 val. Sv. MiSios uz a. a. Vyciy Tévg
M. Norkung New York’o AusSros Var- G
ty lietuviy parapijos baznycioj. 10 |
val. iSkilmingas Seimo atidarymas. é
Posédis. Vakare pasilinksminimas. ;
i
SESTADIEN], RUGSEJO 8 D. 8 val. 30 min. Pamaldos uz mirusius 1
_ vycéius New York’o Ausros Varty lie-
s tuviy parapijos baznycioj. Veliau po-
sédziai. Vakare kelioné ] Coney Is-
¥ land. i
; SEKMADIEN], RUGSEJO 9 D. 10 val. 30 min. I&kilmingos Sv. Migios ‘
New York’o Ausros Varty lietuviy pa- =
5 rapijos l\aznych 2 val. p. p. Seimo l f
‘ sesija. 4 val. p. p. Sv. Patriko Kated- $
b roj Maldos uz Lietuvg, Mindaugo 1
Kriksto 700 mety sukakties prisimini- ‘_, '
P mas ir Misparai. Maloniai kvieciame
| Calyvauti ir bendrai apylinkes lietu- .
k vius, kad Sis viesas religinis momentas
b kuo;spudmglausml plaeltq Vakare
5‘ banketas. N
VISUS VYCIUS IR VYCIU PRIETELIUS MALONIAI KVIECIAME o4
SEIME GAUSINGAI DALYVAUTIL e
L. Vyciy Centro Valdyba. @@ g
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